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EPISODE 1: SHAUL 

 
 

1. I Shmuel  10:20-27 
 

Understanding One’s Worth 
in the World 
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 ,דכֵלָּיִּוַ ;לאֵרָשְׂיִ יטֵבְשִׁ-לכָּ תאֵ ,לאֵוּמשְׁ ברֵקְיַּוַ  כ
 .ןמִיָנְבִּ טבֶשֵׁ

20 So Samuel brought all the tribes of Israel near, and the tribe of 
Benjamin was taken. 

 ,דכֵלָּתִּוַ ,ותָחֹפְּשְׁמִלְ ,ןמִיָנְבִּ טבֶשֵׁ-תאֶ ברֵקְיַּוַ  אכ
 וּהשֻׁקְבַיְוַ ,שׁיקִ-ןבֶּ לוּאשָׁ דכֵלָּיִּוַ ;ירִטְמַּהַ תחַפַּשְׁמִ
 .אצָמְנִ אֹלוְ

21 And he brought the tribe of Benjamin near by their families, 
and the family of the Matrites was taken; and Saul the son of Kish 
was taken; but when they sought him, he could not be found. 

 םלֹהֲ ,דוֹע אבָהֲ ,הוָהיבַּ ,דוֹע-וּלאֲשְׁיִּוַ  בכ
-לאֶ אבָּחְנֶ אוּה-הנֵּהִ ,הוָהיְ רמֶאֹיּוַ  }ס{  ;שׁיאִ
 .םילִכֵּהַ

22 Therefore they asked of the LORD further: 'Is there yet a man 
come hither?' {S} And the LORD answered: 'Behold, he hath hid 
himself among the baggage.' 

 ;םעָהָ ךְוֹתבְּ בצֵּיַתְיִּוַ ,םשָּׁמִ וּהחֻקָּיִּוַ וּצרֻיָּוַ  גכ
 .הלָעְמָוָ ,וֹמכְשִּׁמִ ,םעָהָ-לכָּמִ ,הּבַּגְיִּוַ

23 And they ran and fetched him thence; and when he stood 
among the people, he was higher than any of the people from his 
shoulders and upward. 

 רשֶׁאֲ םתֶיאִרְּהַ ,םעָהָ-לכָּ-לאֶ לאֵוּמשְׁ רמֶאֹיּוַ  דכ
-לכָ וּערִיָּוַ ;םעָהָ-לכָבְּ ,וּהֹמכָּ ןיאֵ יכִּ ,הוָהיְ וֹבּ-רחַבָּ
 }ס{  .ךְלֶמֶּהַ יחִיְ ,וּרמְאֹיּוַ םעָהָ

24 And Samuel said to all the people: 'See ye him whom the 
LORD hath chosen, that there is none like him among all the 
people?' And all the people shouted, and said: 'Long live the 
king.' {S} 

 ,הכָלֻמְּהַ טפַּשְׁמִ תאֵ ,םעָהָ-לאֶ לאֵוּמשְׁ רבֵּדַיְוַ  הכ
 לאֵוּמשְׁ חלַּשַׁיְוַ ;הוָהיְ ינֵפְלִ חנַּיַּוַ ,רפֶסֵּבַּ בתֹּכְיִּוַ
 .וֹתיבֵלְ שׁיאִ ,םעָהָ-לכָּ-תאֶ

25 Then Samuel told the people the manner of the kingdom, and 
wrote it in a book, and laid it up before the LORD. And Samuel 
sent all the people away, every man to his house. 

--וֹמּעִ וּכלְיֵּוַ ;התָעָבְגִּ ,וֹתיבֵלְ ךְלַהָ--לוּאשָׁ-םגַוְ  וכ
 .םבָּלִבְּ םיהִלֹאֱ עגַנָ-רשֶׁאֲ ,ליִחַהַ

26 And Saul also went to his house to Gibeah; and there went 
with him the men of valour, whose hearts God had touched. 

 ,וּהזֻבְיִּוַ ,הזֶ וּנעֵשִֹׁיּ-המַ ,וּרמְאָ לעַיַּלִבְ ינֵבְוּ  זכ
 }פ{  .שׁירִחֲמַכְּ ,יהִיְוַ ;החָנְמִ וֹל וּאיבִהֵ-אֹלוְ

27 But certain base fellows said: 'How shall this man save us?' And 
they despised him, and brought him no present. But he was as 
one that held his peace. {P} 

 
 

2. I Shmuel 11:12-13 

 םעָהָ-תאֶ לוּאשָׁ םשֶׂיָּוַ ,תרָחֳמָּמִ יהִיְוַ  אי
 הנֶחֲמַּהַ-ךְוֹתבְ וּאבֹיָּוַ ,םישִׁארָ השָׁלֹשְׁ
 םחֹ-דעַ ןוֹמּעַ-תאֶ וּכּיַּוַ ,רקֶבֹּהַ תרֶֹמשְׁאַבְּ
 םבָ-וּראֲשְׁנִ אֹלוְ ,וּצפֻיָּוַ םירִאָשְׁנִּהַ יהִיְוַ ;םוֹיּהַ
 .דחַיָ םיִנַשְׁ

11 And it was so on the morrow, that Saul put the people in three 
companies; and they came into the midst of the camp in the morning 
watch, and smote the Ammonites until the heat of the day; and it 
came to pass, that they that remained were scattered, so that two of 
them were not left together. 

 ,רמֵאֹהָ ימִ ,לאֵוּמשְׁ-לאֶ ,םעָהָ רמֶאֹיּוַ  בי
 .םתֵימִנְוּ ,םישִׁנָאֲהָ וּנתְּ  :וּנילֵעָ ךְלֹמְיִ לוּאשָׁ

12 And the people said unto Samuel: 'Who is he that said: Shall Saul 
reign over us? bring the men, that we may put them to death.' 
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 םוֹיּבַּ שׁיאִ תמַוּי-אֹל ,לוּאשָׁ רמֶאֹיּוַ  גי
 ,העָוּשׁתְּ הוָהיְ-השָׂעָ םוֹיּהַ יכִּ  :הזֶּהַ
 .לאֵרָשְׂיִבְּ

13 And Saul said: 'There shall not a man be put to death this day; for 
to-day the LORD hath wrought deliverance in Israel. 

 
 

3. Mishlei 11:12 
 .שׁירִחֲיַ תוֹנוּבתְּ שׁיאִוְ    ;בלֵ-רסַחֲ וּהעֵרֵלְ-זבָּ  בי

Rashi 
 :)י א לאומש א"ש( שירחמכ יהיו החנמ ול ואיבה אלו והזביו ביתכד לואש ומכ בל רסחה והזבמשכ - שירחי תונובת שיאו

 
 
4. Talmud Bavli, Yoma 22b 

 - לואש שנענ המ ינפמ :בר רמא הדוהי בר רמא  
 ורמא לעילב ינבוזי רמאנש ,ודובכ לע לחמש ינפמ
 יהיו החנמ ול ואיבה אלו והזביו הז ונעשי המ
 שירחמכ
 

Rav Yehuda said in the name of Rav: Why was Shaul punished? Because 
he overlooked his honor, as it says: “Who is this savior and they 
disgraced him and did not bring him an offering. And Shaul was silent.” 
 

 
5. Me'eri, Yoma 23a 

 םתלעמו םתרות דובכל םבלב רומש אהי אלא לכו לכמ לוחמל אלש םהל יואר מ"מ המיקנב םילדתשמ םניאש פ"עא ולאב אצויכו ךלמו ח"ת מ"מ אה
 ודובכ לע לחמש לע לואש שנענ המ ינפמ ורמא ז"עו  …  ןמדזיש ימ ידי לע הילע שנענ הז אהיש דע האירב רכש חפקמ וניאש ימל ןינעה וחיניו
 הצר אלש הממ שנועה היה אלו .םהמ םוקנל הצר אלש רמולכ "שירחמכ יהיו החנמ ול ואיבה אלו והוזביו הז ונעישוי  המ ורמא לעילב ינבו ”רמאנש
 םהב עוגפל םהמ תצק וצרו י"ע לארשיל הלודג העושת העריאו ודימ לארשי תא ליצה אוהו ’'וכו ינומעה שחנ לעיו" הירתב ביתכדמ אלא םהמ םוקנל
 רמאו החימ אוהו ”םתימנו םישנאה ונת 'וכו הז ונעישוי המ“ רמול ותוא םיזבמו ותוכלמ לע םיהמת ויהש רמולכ ”ונילע ךולמי לואש רמואה ימ“ ביתכדכ
 .ךכב ןמדזמ היה םשה רשוי יטפשממש ןנובתהל ול היהו ”הזה םויה שיא תומי אל“

 
 
 
 



 

Rabbi	Ya’akov	Trump	 4	

EPISODE 2: DAVID 

 
 
 

6. II Shmuel 16:5-11 

 םשָּׁמִ הנֵּהִוְ ;םירִוּחבַּ-דעַ ,דוִדָּ ךְלֶמֶּהַ אבָוּ  ה
 וֹמשְׁוּ ,לוּאשָׁ-תיבֵּ תחַפַּשְׁמִּמִ אצֵוֹי שׁיאִ
 .ללֵּקַמְוּ ,אוֹציָ אצֵֹי ,ארָגֵּ-ןבֶ יעִמְשִׁ

5 And when king David came to Bahurim, behold, there came out 
thence a man of the family of the house of Saul, whose name was 
Shimei, the son of Gera; he came out, and kept on cursing as he came. 

 ידֵבְעַ-לכָּ-תאֶוְ ,דוִדָּ-תאֶ םינִבָאֲבָּ לקֵּסַיְוַ  ו
 ,םירִבֹּגִּהַ-לכָוְ ,םעָהָ-לכָוְ ;דוִדָּ ךְלֶמֶּהַ
 .וֹלאֹמשְּׂמִוּ ,וֹנימִימִ

6 And he cast stones at David, and at all the servants of king David; 
and all the people and all the mighty men were on his right hand and 
on his left. 

 שׁיאִ אצֵ אצֵ ;וֹללְקַבְּ ,יעִמְשִׁ רמַאָ-הכֹוְ  ז
 .לעַיָּלִבְּהַ שׁיאִוְ ,םימִדָּהַ

7 And thus said Shimei when he cursed: 'Begone, begone, thou man of 
blood, and base fellow; 

 ,לוּאשָׁ-תיבֵ ימֵדְּ לכֹּ הוָהיְ ךָילֶעָ בישִׁהֵ  ח
-תאֶ הוָהיְ ןתֵּיִּוַ ,ותָּחְתַּ תָּכְלַמָ רשֶׁאֲ
 ,ךָתֶעָרָבְּ ,ךָנְּהִוְ ;ךָנֶבְּ םוֹלשָׁבְאַ דיַבְּ ,הכָוּלמְּהַ
 .התָּאָ ,םימִדָּ שׁיאִ יכִּ

8 the LORD hath returned upon thee all the blood of the house of 
Saul, in whose stead thou hast reigned; and the LORD hath delivered 
the kingdom into the hand of Absalom thy son; and, behold, thou art 
taken in thine own mischief, because thou art a man of blood.' 

 ,ךְלֶמֶּהַ-לאֶ ,היָוּרצְ-ןבֶּ ישַׁיבִאֲ רמֶאֹיּוַ  ט
 ינִֹדאֲ-תאֶ ,הזֶּהַ תמֵּהַ בלֶכֶּהַ ללֵּקַיְ המָּלָ

9 Then said Abishai the son of Zeruiah unto the king: 'Why should 
this dead dog curse my lord the king? let me go over, I pray thee, and 
take off his head.' {S} 
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-תאֶ הרָיסִאָוְ ,אנָּ-הרָבְּעְאֶ ;ךְלֶמֶּהַ
 }ס{  .וֹשׁאֹר

 יכ ;היָרֻצְ ינֵבְּ םכֶלָוְ ילִּ-המַ ,ךְלֶמֶּהַ רמֶאֹיּוַ  י
 ללֵּקַ וֹל רמַאָ הוָהיְ )יכִּ( יכו ,ללֵּקַיְ )הכֹּ(
 }ס{  .ןכֵּ התָישִׂעָ עַוּדּמַ ,רמַאֹי ימִוּ ,דוִדָּ-תאֶ

10 And the king said: 'What have I to do with you, ye sons of Zeruiah? 
So let him curse, because the LORD hath said unto him: Curse David; 
who then shall say: Wherefore hast thou done so?' {S} 

 ,וידָבָעֲ-לכָּ-לאֶוְ ישַׁיבִאֲ-לאֶ דוִדָּ רמֶאֹיּוַ  אי
-תאֶ שׁקֵּבַמְ יעַמֵּמִ אצָיָ-רשֶׁאֲ ינִבְ הנֵּהִ
 וֹל וּחנִּהַ ,ינִימִיְהַ-ןבֶּ התָּעַ-יכִּ ףאַוְ ;ישִׁפְנַ
 .הוָהיְ ,וֹל-רמַאָ יכִּ--ללֵּקַיוִ

11 And David said to Abishai, and to all his servants: 'Behold, my son, 
who came forth of my body, seeketh my life; how much more this 
Benjamite now? let him alone, and let him curse; for the LORD hath 
bidden him. 

 
 

7. II Shmuel 19:16-24 

 אבָּ הדָוּהיוִ ;ןדֵּרְיַּהַ-דעַ אבֹיָּוַ ,ךְלֶמֶּהַ בשָׁיָּוַ  זט
-תאֶ ריבִעֲהַלְ ,ךְלֶמֶּהַ תארַקְלִ תכֶלֶלָ ,הלָגָּלְגִּהַ
 .ןדֵּרְיַּהַ-תאֶ ,ךְלֶמֶּהַ

16 So the king returned, and came to the Jordan. And Judah came to 
Gilgal, to go to meet the king, to bring the king over the Jordan. 

 ,רשֶׁאֲ ,ינִימִיְהַ-ןבֶּ ארָגֵּ-ןבֶ יעִמְשִׁ ,רהֵמַיְוַ  זי
 תארַקְלִ ,הדָוּהיְ שׁיאִ-םעִ דרֶיֵּוַ ;םירִוּחבַּמִ
 .דוִדָּ ךְלֶמֶּהַ

17 And Shimei the son of Gera, the Benjamite, who was of Bahurim, 
made haste and came down with the men of Judah to meet king 
David. 

 תיבֵּ רעַנַ אבָיצִוְ ,ןמִיָנְבִּמִ ,וֹמּעִ שׁיאִ ףלֶאֶוְ  חי
 וידָבָעֲ םירִשְׂעֶוְ וינָבָּ רשָׂעָ תשֶׁמֵחֲוַ ,לוּאשָׁ
 .ךְלֶמֶּהַ ינֵפְלִ ,ןדֵּרְיַּהַ וּחלְצָוְ ;וֹתּאִ

18 And there were a thousand men of Benjamin with him, and Ziba 
the servant of the house of Saul, and his fifteen sons and his twenty 
servants with him. And they rushed into the Jordan before the king. 

 ,ךְלֶמֶּהַ תיבֵּ-תאֶ ריבִעֲלַ ,הרָבָעֲהָ הרָבְעָוְ  טי
 לפַנָ ,ארָגֵּ-ןבֶ יעִמְשִׁוְ ;ונָיעֵבְּ ,בוֹטּהַ תוֹשׂעֲלַוְ
 .ןדֵּרְיַּבַּ ,וֹרבְעָבְּ ,ךְלֶמֶּהַ ינֵפְלִ

19 And the ferryboat passed to and fro to bring over the king's 
household, and to do what he thought good. And Shimei the son of 
Gera fell down before the king, when he would go over the Jordan. 

 ,ןaעָ ינִֹדאֲ ילִ-בשָׁחֲיַ-לאַ ,ךְלֶמֶּהַ-לאֶ רמֶאֹיּוַ  כ
 םוֹיּבַּ ,ךָדְּבְעַ הוָעֱהֶ רשֶׁאֲ תאֵ רכֹּזְתִּ-לאַוְ
 םוּשׂלָ--םלִָשָׁוּרימִ ךְלֶמֶּהַ-ינִֹדאֲ אצָיָ-רשֶׁאֲ
 .וֹבּלִ-לאֶ ,ךְלֶמֶּהַ

20 And he said unto the king: 'Let not my lord impute iniquity unto 
me, neither do thou remember that which thy servant did 
iniquitously the day that my lord the king went out of Jerusalem, that 
the king should take it to his heart. 

-הנֵּהִוְ ;יתִאטָחָ ינִאֲ יכִּ ,ךָדְּבְעַ עדַיָ יכִּ  אכ
 ,תדֶרֶלָ ,ףסֵוֹי תיבֵּ-לכָלְ ןוֹשׁארִ ,םוֹיּהַ יתִאבָ
 }ס{  .ךְלֶמֶּהַ ינִֹדאֲ תארַקְלִ

21 For thy servant doth know that I have sinned; therefore, behold, I 
am come this day the first of all the house of Joseph to go down to 
meet my lord the king.' {S} 

 תחַתַהֲ ,רמֶאֹיּוַ ,היָוּרצְ-ןבֶּ ישַׁיבִאֲ ןעַיַּוַ  בכ
 חַישִׁמְ-תאֶ ,ללֵּקִ יכִּ  :יעִמְשִׁ תמַוּי אֹל ,תאֹז
 }ס{  .הוָהיְ

22 But Abishai the son of Zeruiah answered and said: 'Shall not 
Shimei be put to death for this, because he cursed the LORD'S 
anointed?' {S} 
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-יכִּ--היָוּרצְ ינֵבְּ םכֶלָוְ ילִּ-המַ ,דוִדָּ רמֶאֹיּוַ  גכ
 שׁיאִ תמַוּי ,םוֹיּהַ ;ןטָשָׂלְ ,םוֹיּהַ ילִ-וּיהְתִ
 ךְלֶמֶ-ינִאֲ םוֹיּהַ יכִּ ,יתִּעְדַיָ אוֹלהֲ יכִּ--לאֵרָשְׂיִבְּ
 .לאֵרָשְׂיִ-לעַ

23 And David said: 'What have I to do with you, ye sons of Zeruiah, 
that ye should this day be adversaries unto me? shall there any man 
be put to death this day in Israel? for do not I know that I am this day 
king over Israel?' 

 ;תוּמתָ אֹל ,יעִמְשִׁ-לאֶ ךְלֶמֶּהַ רמֶאֹיּוַ  דכ
 }ס{  .ךְלֶמֶּהַ ,וֹל עבַשָּׁיִּוַ

24 And the king said unto Shimei: 'Thou shalt not die.' And the king 
swore unto him. {S} 

 
 

8. I Melochim 2:8-9 

 
 

 
9. I Shmuel 15:17 

 

 
10. I Shmuel 15:24 

 
 
 

EPISODE 3: ESTHER 
 

 ןדֵּרְיַּהַ יתִארָקְלִ דרַיָ אוּהוְ םיִנָחֲמַ יתִּכְלֶ םוֹיבְּ תצֶרֶמְנִ הלָלָקְ ינִלַלְקִ אוּהוְ םירִחֻבַּמִ ינִימִיְהַ ןבֶ ארָגֵּ ןבֶ יעִמְשִׁ -מְּעִ הנֵּהִוְ )ח(  
  :ברֶחָבֶּ -תְימִאֲ םאִ רמֹאלֵ יָיבַ וֹל עבַשָּׁאֶוָ
 :לוֹאשְׁ םדָבְּ וֹתבָישֵׂ תאֶ תָּדְרַוֹהוְ וֹלּ השֶׂעֲתַּ רשֶׁאֲ תאֵ תָּעְדַיָוְ התָּאָ םכָחָ שׁיאִ יכִּ וּהקֵּנַתְּ לאַ התָּעַוְ )ט(    

	

  .לאֵרָשְׂיִ-לעַ ,Iלֶמֶלְ ’ה Eחֲשָׁמְיִּוַ ;התָּאָ לאֵרָשְׂיִ יטֵבְשִׁ שׁאֹר ,Eינֶיעֵבְּ התָּאַ ןטֹקָ-םאִ אוֹלהֲ--לאֵוּמשְׁ רמֶאֹיּוַ זי
 

 
 עמַשְׁאֶוָ ,םעָהָ-תאֶ יתִארֵיָ יכִּ  :Eירֶבָדְּ-תאֶוְ ’ה-יפִּ-תאֶ יתִּרְבַעָ-יכִּ ,יתִאטָחָ לאֵוּמשְׁ-לאֶ לוּאשָׁ רמֶאֹיּוַ דכ
 .םלָוֹקבְּ

 



 

Rabbi	Ya’akov	Trump	 7	

 
 

11. Esther 2:5 

 
 
 
 

12. Megilah 12b 
 

He is called ‘a Jew’ [yehudi] which implies that he came from 
[the tribe of] Judah, and he is called ‘a Benjamite’, which 
implies that he came from Benjamin. [How is this]? … 
Rabbah b. Bar Hanah said in the name of R. Joshua b. Levi: 
His father was from Benjamin and his mother from Judah.  
The Rabbis, however, said: The tribes competed with one 
another [for him]. The tribe of Judah said: I am responsible 
for the birth of Mordecai, because David did not kill Shimei 
the son of Gera, and the tribe of Benjamin said: He is 
actually descended from me.  
Raba said: The community of Israel explained [the two 
designations] in the opposite sense: 
‘See what a Judean did to me and how a Benjamite repaid 
me!’ What a Judean did to me viz., that David did not kill 
Shimei from whom was descended Mordecai who provoked 
Haman. ‘And how a Benjamite repaid me’, viz., that Saul did 
not slay Agag from whom was descended Haman who 
oppressed Israel. 

 ,יתאק הדוהימ אמלא - ידוהי היל ירק
 ןימינבמ אמלא - ינימי היל ירקו
  ...!יתאק
 עשוהי יבר רמא הנח רב רב הבר רמא
 .הדוהימ ומאו ןימינבמ ויבא :יול ןב
 ,וזב וז תורגתמ תוחפשמ :ירמא ןנברו

 םירג אנא :תרמוא הדוהי תחפשמ
 דוד הילטק אלד ,יכדרמ דיליתמד
 ןימינב תחפשמו .ארג ןב יעמשל
 תסנכ :רמא אבר .יתאק יאנימ :הרמא
 המ ואר :אסיג ךדיאל הרמא לארשי
 המ ,ינימי יל םליש המו ידוהי יל השע
 דוד הילטק אלד – ידוהי יל השע
 ,יכדרמ הינימ דיליתיאד ,יעמשל
 - ינימי יל םליש המו .ןמה היב ינקימד
 דיליתיאד ,גגאל לואש הילטק אלד
 .לארשיל רעצמד ,ןמה הינימ

 
13. Esther 4:14 

ינִימִיְ שׁיאִ--שׁיקִ-ןבֶּ יעִמְשִׁ-ןבֶּ ריאִיָ ןבֶּ ,יכַדֳּרְמָ וֹמשְׁוּ ;הרָיבִּהַ ןשַׁוּשׁבְּ היָהָ ,ידִוּהיְ שׁיאִ ה  
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14. Yalkut Shimoni, Parshas Balak 24:7 
 

 .וֹתכֻלְמַ אשֵּׂנַּתִוְ ,וֹכּלְמַ גגַאֲמֵ םרֹיָוְ ;םיבִּרַ םיִמַבְּ וֹערְזַוְ ,ויָלְדָּמִ םיִמַ-לזַּיִ ז
 

 שיש ילדכ לואש לש ותוכלמ הז וילדמ םימ לזי
 ןיאש דוד תוכלמ הז םיבר םימב וערזו .קספה ול
 תוכלמ הקספ המ ידי לעו ,דעו םלועל קספה ול
 ,וכלמ גגאמ םריו רמאנש גגא ידי לע לואש
 רמאנש רתסא ידי לע תאשנו תרזוח כ"פעא
 .ותוכלמ אשנתו

 
“Water will flow from his pail” – This is the kingdom of Shaul, like a pail 
which has interruptions.  
“And his seed in much water”- This is the kingdom of David which will 
have no end. What caused the breakage of the kingdom of Shaul? Through 
Agag, as it says: “And he will raise from Agag his kingdom.”  
Despite this it returns and is raised through Esther as it says: “And his 
kingdom will be raised.” 

 

 Iיבִאָ-תיבֵוּ תְּאַוְ ,רחֵאַ םוֹקמָּמִ םידִוּהיְּלַ דוֹמעֲיַ הלָצָּהַוְ חוַרֶ--תאֹזּהַ תעֵבָּ ,ישִׁירִחֲתַּ שׁרֵחֲהַ-םאִ יכִּ די
 .תוּכלְמַּלַ תְּעַגַּהִ ,תאֹזכָּ תעֵלְ-םאִ--עַדֵוֹי ימִוּ ;וּדבֵאֹתּ

 


